7

CHAPTER I

INTRODUCTION
This chapter will deal with Background of the Research, Statement of Research Problems, Objectives of the Research, Significance of the Research, Scope and Limitation of the Research, and Definition of Key Terms.
A. Background of the Research
Language is one of the social aspects of human life because language is the most important means of social communication among the members of any society. Without language, it seems impossible for people to communicate with others and carry on their daily life smoothly. The development of human civilization is resulted from the regular social contact that, of course, involves the use of language.

According to Finocchiaro (in Susanto, 2007: 2), “Language is system of arbitrary vocal symbol which permits all people in a given culture, or other people who have learned the system of that culture to communicate or to interact”. It means that language is a system of arbitrary vocal symbol used to conduct communication. In the same book, Sapir (in Susanto, 2007: 2), states that “Language is as purely human and non- instinctive method of communicating ideas, emotions, and desire by means of system of voluntary produced symbols”. It is also a very important means of establishing and maintaining relationship with other people. Language is also a social phenomenon, so it is closely tied up with the social structures and values in society. That is why society uses its language differently from other society because every society has its own social structures, value system, habits custom, and many others. Indeed different culture will cause different usage of language.

It is well-accepted notion among sociolinguists that language is not just an instrument of communication. It is also a symbol of social group membership and solidarity. Haugen (1986: 87), writes that, “Language is at once of social institution, like the laws, the religion, or the economy of the community, and social instrument which accompanies and makes possible all other institutions. As an institution it may become a symbol of the community group”.
Both as an instrument of communication and as a symbol of group identity, language is accompanied by attitudes and values held by its users and persons who do not know the language.

In communicating, it is nearly impossible to say anything without indicating the social relationship between the speakers and listeners. On the other words, language has etiquette that reflects its cultural background, its pattern of social behaviour. So, either speakers or listeners must be aware of their position; relation between husband and wife; chief and staff; teacher and pupil; senior and junior; and many others.

Javanese is one of the vernaculars in Indonesia and has the greatest number of speakers. It is mainly spoken by Javanese people and also spoken by people in Transmigration areas where many Javanese people have settled. 

It is usually used as a language in daily communication since Javanese constitutes the largest part of Indonesian population. This local dialect is widely spoken throughout Indonesia. Because of this fact, Javanese becomes a dominant local language among others.

People in Java speak Javanese and use certain variation of dialect, for example in East Java, people use several dialects as Javanese, Madurese, and Osing; people in West Java use Javanese and Sundanese; people in Jakarta use Javanese and Batavia especially in Batavia, and many others.

This research focuses on Javanese used by people in Dukuh village, Watulimo Trenggalek - one of the country sides in East Java – who have several language styles and language choice because of certain Javanese speech levels.

Trenggalek is one of bilingual or multilingual communities. People who live in bilingual or multilingual communities tend to use one of language choice in their daily communication. It is related to the condition of their society that always changes. According to Walgito (2003: 76), “There are four factors that influence language choice, namely (1) the participant, (2) the situation, (3) the content of discourse, and (4) the function of interaction”. The participant means with whom and to whom we speak, such as age, sex, occupation, socioeconomic status, origin, ethnicity, and their roles in relation to one another, such as employer - an employee, husband - wife, seller – buyer. The situation means where, when, and how we speak with another. For example, breakfast, a party, a lecture, or shopping. The content of discourse means what we speak about with another, such as: work, sport, and national events. The function of interaction means what for we speak with other, for instance: request, offering information or interpretation, routines; such as greeting, thanks, and apologies.

Those above factors give certain influences to people in society for using Javanese language expression. In other words, the differences of participant, situation, topic and function of interaction force a speaker to choose one, two, or more languages to make his conversation acceptable and understandable.

The researcher tries to pay her attention to describe as clear as possible the variation in lexical situation of Javanese used by people in Dukuh village. People in social classes have variations to express politer Javanese language than the others. For example, the word “you” in English might be expressed by different Javanese equivalents, kowe, sampeyan, and panjenengan. The selection of the terms is based on the social status of the addresser.

Kuntjoroningrat (in Chaer and Agustina, 2004: 39), “divides Javanese people into four classes. They are wong cilik, wong saudagar, priyayi, and ndara”. In the same book, Geertz (in Chaer and Agustina, 2004: 39), also divides them into three classes, namely, Priyayi, Non-Priyayi (urbanism somewhat educated people), and Peasants. 
People of different classes use different language variation. Non-Priyayi will use different dialect or language when communicating with different people at different classes, for example, peasant and uneducated people. When they are communicating with peasant and uneducated people, they will use more polite Javanese variation, but they also use Ngoko Javanese (non-formal Javanese) and Krama Javanese (formal Javanese) or it can be said Javanese language style. The transformation above is called socio-dialect or sociolect.
As far as language style is concerned, Javanese can be divided into Ngoko Javanese (non-formal Javanese) and Krama Javanese (formal Javanese). Uhlenback (in Chaer and Agustina, 2004: 40), “An expert Javanese language, divides Javanese language into Ngoko (intimate level), madya (polite level), and krama (very polite level) with several classification. There are muda krama, kramantara, and wreda krama, madyangoko, madyantara, and madya krama; ngoko sopan and ngoko andhap”. On the other hand, Geertz (in Chaer and Agustina, 2004: 40), divides Javanese language into ngoko (ngoko madya, ngoko biasa, and ngoko sae) and krama (krama biasa, krama madya, and krama inggil).

As the focus of this research, the writer learns deeply about Javanese language used by people in Dukuh village to communicate each other in society, especially some expressions like prank or joke, teasing allusion, and anger, performed by priyayi and non-priyayi.

The main purpose of this study is to describe the speech community in using Javanese language expressions used by people in Dukuh village to communicate with others. It consists of the kind of Javanese language expressions and the causes of using that language as good as possible in society.
The writer thinks that it is necessary to conduct a study on local dialects because she wants to observe the usage of Javanese expressions of joke, teasing allusion, and anger that is performed by Priyayi and Non- Priyayi in Dukuh village. 
B. Statement of Research Problems
In this research, the writer would like to investigate the following problems:

1. What styles of Javanese do the priyayi and non-priyayi in Dukuh village, Watulimo- Trenggalek use in expressing joke, teasing allusion, and anger?

2. How do they express joke, teasing allusion, and anger?

3. What type of reasons do they express joke, teasing allusion, and anger on particular situation in society?
C. Objectives of the Research
Based on the research questions above, the purposes of this research are:

1. To describe the style of Javanese used by priyayi and non-priyayi in Dukuh village to perform some expressions of joke, teasing allusion, and anger;
2. To explain the way of performing Javanese expressions of joke, teasing allusion, and anger;
3. To mention the reasons that contributes in performing Javanese expressions of joke, teasing allusion, and anger used by priyayi and non-priyayi on particular situation.
D. Significance of the Research
This research will analyze the Javanese used by people in Dukuh village, as one of the village in Watulimo sub district, Trenggalek, East Java and the kind of Javanese language used by the priyayi and non-priyayi.
This research has theoretical and practical significance as follows:
1. Theoretical Significance

The theoretical significance of this research is to help the description of language aspect that can be discussed through semantic and sociolinguistic study, which focused on the relationship between language and society to gain the better understanding of language function of communication.

This research also contributes to the development of sociolinguistics in Indonesia, particular Javanese expressions. Besides that, it can be used as a reference study for those who are interested in studying Javanese expressions.

2. Practical Significance

Practically, the writer hopes that the thesis will be a useful guidance and an alternative reference for the reader or the students who are eager to describe more about Javanese expressions, deeply expected to be able to provide more information for the students of STAIN Tulungagung. Then this research also stimulates other students to conduct studies on topics applied to other language.

E. Scope and Limitation of the Research
This study focuses on the aspects of Javanese expressions uttered by priyayi and non-priyayi. Meaning is urgent to be understood to make interaction or communication in order to reach the aims. So that, the study on Javanese expressions of joke, teasing allusion, and anger focuses on the kinds of Javanese style, ways of performing, and some factors that contribute to this research become the main scope of this study.
To avoid the broadening of discussion and to make this research manageable, the writer limits her study only on Javanese style of ngoko, madya, and krama; the way to perform Javanese expressions by using direct and indirect expression, and literal and non-literal meaning of each expressions, which is performed by priyayi and non-priyayi to perform some expressions of joke, teasing allusion, and anger in Dukuh village, Watulimo sub district.

F. Definition of Key Terms

In order to avoid misunderstanding and misinterpretation because of the different terms used by different researchers, the writer would like to define the key terms as follows: 
1. Javanese

According to Pateda (1987: 60), “Javanese is one of the local languages, which is used by Javanese people in their daily conversation”. It is especially the people of Dukuh village. 
2. Expression
“Needed in every activity to make easy interlocutor to understand the main idea of language, which is performed by speaker” (Dunlop, 1984: 78). Here it focuses on the expressions of joke, teasing allusion, and anger.
3. Priyayi

White-collar workers that include teachers and government officials, (Sunarto, 2004: 95), especially in Dukuh village.
4.  Non- Priyayi

Blue-collar workers that include the peasant, labourers, and traders. The non- priyayi here means peasants and non- government official (Sunarto, 2004: 96).

So, Javanese Expressions of Joke, Teasing Allusion, and Anger by Priyayi (white-collar) and Non- Priyayi (blue-collar) in Dukuh Village means a study which describes the speech activity of alternate using Javanese expressions in the same utterance or conversation, joke, teasing allusion, and anger, performed by white-collar people and blue-collar people in Dukuh village, Watulimo, Trengalek, East Java.

G. Organization of the Research
In arrangement of good thesis, it is necessary to arrange it systematically and logically. The title of this thesis is “Javanese Expressions Used by People in Dukuh Village (A Sociolinguistics Study on Javanese Expressions of Joke, Teasing Allusion, and Anger by Priyayi (white-collar) and Non- Priyayi (blue-collar))”. The reader will understand the main point of the thesis as well as what the writer intend. This thesis is divided into six chapters.
The first chapter as an introduction is the passage that present general outline of this thesis. By reading this chapter the reader at least have an overview about statement of research problems. The background of the research is to clarify some fundamental reasons for this research. Generally, the first chapter explains a whole material in thesis implicitly, and this passage is used as guidance in arrangement of field and theoretical data. This chapter consists of Background of the Research, Statement of Research Problems, Objectives of the Research, Significance of the Research, Scope and limitation of Research, Definition of Key Terms, and Organization of the research.
The second chapter is review of related literature explores some theories related the topic. This chapter contains of Language, Pragmatics, Context, Language and Politeness, Javanese language, Javanese Speech Levels, Javanese Expressions, Ways of Performing Expressions, Social Classes, and Previous Study.
The third chapter is research methodology. It describes Research Design, Place and Time of the Research, Data and Data Sources, Data Collection, and Data Analysis.

The fourth chapter is research findings. It discusses the result of the research based on the data from the field. This chapter consists of Findings, Some Reasons of Performing Javanese Expressions, and discussion.
The fifth chapter is discussion. It contains the explanation of the data analysis based on research problems.

Finally, the sixth chapter will summarizes the result of the research organization based on research problems briefly. It deals with the conclusion and suggestion.
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